NATIVITY MASS AT DAY
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NATIVITY OF THE LORD (AT DAYTIME)

RESPONSORIAL PsSALM [ABC]

Psalm 98:1, 2-3, 34, 56
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All the ends of the earth have seen the sav-ing pow't of God.
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1. Sing to the LORD a mnew song, -
2. The LORD has made his sal-va - tion known:

3. All the ends of the earth have seen

for he has done

in the sight of the
nations he has re-vealed his justice.

the salvation by our God.

won-drous deeds;

2. He has remembered his kindness and his faithfulness toward the

4. Sing praise to the LORD  with the harp, with the harp andme -  lo - dious song.
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1. his right hand has won victory for him, his ho - ly arm.

house of Israel.

3. Sing joyfully to the LORD, all you lands;

s

break into song; sing praise.
sing joyfully before the King, the LORD.
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4. With trumpets and the sound of the horn
|
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NATIVITY OF THE LORD (AT DAYTIME)
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A holy day has dawned upon us. / Come, you nations, and adore the  Lord.
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H625 O COME, LITTLE CHILDREN
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1. O, come, lit - tle chil - dren, O, come, one and all,
2. O, see in the man - ger, in hal - low - ed light
3. 0O, there lies the Christ Child, on hay and on straw;
1. Ihr Kin - der -lein, kom - met, O kom - met doch all!
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1. To Beth - le-hem's sta - ble, in Beth - le-hem's stall,
2. A star throws its beam on this hol - i - est sight
3. The shep - herds are kneel - ing be - fore Him with awe.
1. Zur Krip - pe her kom - met in Beth - le-hem's Stall,
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1. And see with re - joic - ing this glo - ri- ous sight
2. In clean swad-dling clothes lies the hea - wven - ly  Child,
3. And Ma - ry and Jo - seph smile on Him with love,
1.Und  seth, was in die - ser hoch - hei - li - gen Nacht
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1. Our Fa - ther in hea - wven has  sent us this  night.
2. More love - ly than an - gels, this Ba - by so mild.
3. While an - gels are sing - ing sweet songs from a - bove.
1. Der Va - ter im Him - mel fir Freu - de uns macht
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Words: Johann C. von Schmid, 1768-1854 IHR KINDERLEIN, KOMMET
Tr. Anonymous 1mirin

Music; Johann A. P. Schultz, 17471800
Harm. by J. Alfred Schehl, 1882-1959



Corde Natus Ex Parentis

for SATB Voices a cappella
Prudentius (348 - c. 410) Divinum Mysterium
Arranged by Caitlin Foster
Optional: Men Drone on Eb
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Fe - ta sanc-to Spi - ri-tu, Et pu-er re-demp-tor or - - bis

Copyright © 2023 by Caitln Foster
Hear a recording of this piece at www.youtube.com/@neumesandtunes
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O LITTLE TOWN OF BETHLEHEM H633
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1. O lit - tle town of Beth-le - hem, How still we see thee lie!
2. For Christ is bom of Ma - ry, And gath-ered all a - bove,
3. How si - lent - ly, how si-lent - ly, The won - drous gift is  giv'n!
4. O ho - ly Child of Beth-le - hem! De - scend to  us, we  pray;
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1. A - bove thy deep and dream-less sleep The si - lent stars go by;
2. While  mor - tals sleep, the an - gels keep Their watch of won-dring love.
3. So God im - parts to hu - man hearts The bless - ings of his heav'n.
4. Cast out our sin and en - ter in, Be born in us to - day.
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1. Yo in thy darkstreets shin - eth The ev - er - last - ing Light;
2. O morn - ing stars, to - geth - er Pro - claim the ho - ly birth!
3. No ear may hear his com - ing, But in this world of sin,
4. We hear the Christ-mas an - gels The great glad ti- dings tell;
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1. The hopes and fears of all the years Are met in thee to - night.
2. And prais -es sing to God the King, And peace to men on earth
3. Where meek souls will re - ceive him, still The dearChrist en - ters in.
4, come to  us, - bide with us, Our Lord Em - man - u - el!
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Words: Phillips Brooks, 18351893
Music: Lewis H. Redner, 1831-1908
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H170 PUER NATUS IN BETHLEHEM
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1.Pu - er na - tus in Béth - le - hem,
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Letra: Latin, siglo XIV PUER NATUS
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Miusica: Canto gregoriano, modo I



INFANT HOLY, INFANT LOWLY H593
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1. In-fant ho - ly, In- fant  low - ly, For his bed a cat - tle
2. Flocks were sleep - ing, shep-herds keep - ing vig - il till morn-ing
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1. stall; Ox-en low - ing, lit-tle know -ing Christthe Babe is Lordof all
2. new Saw the glo - ry, heardthe sto - ry, tid-ings of a  gos-pel true.
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1. Swiftare wing - ing  an-gels sing - ing, no-els ring - ing, tid-ings bring - ing:
2. Thus re - joic - ing, free from sor - row, prais-es voic - ing, greetthe mor - row:
ﬁ 1 | | ﬁ
l l - Q I !] J_—"_'_"—J él — — J_
- Tt o m——m fm @ * x5 15 ¥ 5 —
_ J ! | | i ! |
Am F  Gm A Dim Bb F/A  Gm  C7 Fsus
— ] — L : = e e e i = n |
oo ===t g :
e r ot F

1. Christ the Babe s Lord of all, Christthe Babe Lord of all
2. Christ the Babe was born for you. Christthe Babe was bornfor you.
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Words: Polish carol W ZLOBIE LEZY
Tr. by Edith M. Reed, 1885-1933, alt. 878738877

Music:

Polish melody
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ALMA REDEMPTORIS MATER, Simple Tone
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sté-ri- us, Gabri- é-lis ab o-re sumens illud Ave, pecca-
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té-rum mi-se-ré- re.

Kind mother of the Redeemer, who remain the open gate of heaven and the
star of the sea: help your falling people who want to rise, you who bore your
holy Parent, while nature marveled: a Virgin before and after, receiving that
‘Ave’ from Gabriel’s mouth, have mercy on [us] sinners.

The Parish Book of Chant



H516 ANGELS WE HAVE HEARD ON HIGH
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1. An-gels we have heard on high Sweet-ly sing-ing  o'er the plains,
2. Shep-herds, why this ju - bi-lee? Why your joy - ous strains  pro-long?
3.Come to Beth - le - hem, and see Him whosebirth the an - gels sing;
4. See Him in man -~ ger laid, Whom the choirs of gelspraise;
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1. And the moun-tains in re - ply Ech - o - ing their joy - ous strains.
2. Say, what may the ti - dings be Which in - spire your heavn - ly song?
3.Come, a - dore on bend - ed knee Christ the Lord, the new - born King.
4, Mar -y, Jo-seph, lend your aid, While our hearts in love we raise.
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Words: French carol, 18th cent. GLORIA
Tr. by James Chadwick, 1813-1882 77 77 with Refrain
Music: French carol



